


A drowning man catches a straw

(डूबते को ततनके का सहारा)

Cut your coat according to your cloth

(तेते पााँव पसाररये जेती लम्बी स र)



Better today than tomorrow.

(कल करे सो आज कर)

Death keeps no calendar.

(मृत्यु का समय तनतित नहीं ह )



Every man is the architect of his fortune

(प्रत्येक मनुष्य अपने भाग्य का तवधाता ह )

Honesty is the best policy.

(ईमानदारी सवोत्तम नीतत ह )



Example is better than precept.

(उपदेश से उदाहरण अच्छा ह )

Penny wise, pound foolish.

(अशर्फी की लूट, कोयले का छाप)



One swallow does not make a summer

(अकेला चना भाड़ नहीं र्फोड़ता)

Many men, many minds

(अपनी डर्फली अपना राग)



Prevention is better than cure.

(अग्रसोची सदा सखुी)

Excess of everything is bad.

(अतत सववत्र वजवयेत)



Good mind, good find.

(आप भला तो जग भला)

All is well that ends well.

(अंत भला तो सब भला)



Little learning is a dangerous thing

(नीम हकीम खतरे जान)

An empty vessel sounds much.

(अधजल गगरी छलकत जाय)



Trust fears no test.

(सााँच को आाँच क्या)

Haste makes waste.

(जल्दी काम श तान का)



Let by gones be by gones.

(बीती ताही तबसाररये)

Adversity flatters no man.

(तवपतत्त का साथी कोई नहीं)




